
Safety Precautions / Precautions before installation .............................................................................................(EN) 2
 ............................................................................................................................ (KO) 4

ขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยั / ขอ้ควรระวงักอ่นการตดิตั Ѹง .......................................................................................... (TH) 6
Chú ý về an toàn / Chú ý trước khi lắp đặt ............................................................................................................. (VI) 8

Included parts /  / ชิѸนสว่นทีѷใหม้าดว้ย / Phụ kiện đóng kèm ............................................................................ 10

Required items /  / รายการทีѷตอ้งใช ้/ Các dụng cụ cần chuẩn bị ................................................................... 10

Part diagram /  / แผนผังแสดงชิѸนสว่น / Bản vẽ hoàn thiện .................................................................................. 11

Installation procedure /  / ขั Ѹนตอนการตดิตั Ѹง / Trình tự lắp đặt ........................................................................ 12

Remote control mounting /  / การตดิตั Ѹงรโีมทคอนโทรล / Lắp điều khiển từ xa ........................................... 17

Trial run /  / การทดสอบการทํางาน / Vận hành thử ............................................................................................. 19

Information for the installer /  / ขอ้มลูสําหรับผูต้ดิตั Ѹง / Thông tin dành cho cửa hàng lắp đặt ......
Back cover /  / ฝาปิดดา้น หลงั / Nắ sau

2025.2.26
D07L21

Installation Guide
시공설명서

คาํแนะนําในการตดิต ัҟง
Hướng dẫn lắp đặt

Table of contents / 목차 / สารบญั / Mục lục

WASHLET G5A

Before installation, be sure to read this installation manual. Mount parts properly according to the directions.

ก่อนการตดิตั Ѹง โปรดอ่านคู่มอืการตดิตั ѸงนีѸใหค้รบถว้น และตดิตั Ѹงช ิѸนสว่นต่างๆ ใหถู้กตอ้งตามคําแนะนํา
Trước khi lắp đặt, hãy chắc chắn rằng đã đọc bản hướng dẫn này để lắp đặt sản phẩm đúng cách.

Setting the water rate for flushing the bowl unit
변기 세정 수량의 설정

변기 세정 버튼을 누르면 자동으로 변기 세정 수량을 설정합니다.

REQUIRED! / 반드시 실시! / 

Refer to the check items "                          Set the water rate for flushing the bowl unit" on page 20.16

시운전 16

16

16

The illustrations in the installation guide may differ from the actual product.

ภาพประกอบในคําแนะนําในการตดิตั ѸงนัѸน อาจจะมคีวามแตกตา่งกบัผลติภณัฑจ์รงิ
Hình ảnh trong hướng dẫn lắp đặt có thể khác với sản phẩm thực tế

Please explain the features and operation of the product to the customer.

อธบิายคณุสมบตัติา่งๆ และการทํางานของผลติภณัฑใ์หล้กูคา้ทราบ
Hãy giải thích cho khách hàng về cách sử dụng và tính năng của sản phẩm.

If the product will not be used for a long time (like when it is installed in an unoccupied, newly constructed building),
Turn off power at the breaker on the distribution board or disconnect the power plug.
To avoid leakage, remove the batteries from the remote control. (With remote control)




หากจะไมใ่ชง้านผลติภณัฑเ์ป็นเวลานาน (เชน่ เมืѷอตดิตั Ѹงผลติภณัฑใ์นตกึทีѷเพิѷงสรา้งเสร็จ และยงัไมม่กีารใชง้าน) 
ใหส้บัเบรคเกอรไ์ฟบนแผงไฟไปทีѷตําแหน่งปิด (OFF)
ถอดแบตเตอรีѷออกจากรโีมทคอนโทรลเพืѷอป้องกนัไมใ่หส้ารละลายในแบตเตอรีѷรัѷวออกมา (รุน่ทีѷใชร้โีมท)

Nếu không sử dụng sản phẩm trong thời gian dài (chẳng hạn như lắp đặt tại nơi chưa có người ở, lắp đặt trong 
tòa nhà mới xây) thì phải:
Ngắt cầu dao trên bảng điều khiển hoặc rút phích cắm nguồn điện.
Để tránh rò rỉ, hãy tháo pin ra khỏi điều khiển. (Loại có điều khiển từ xa)

Information for the installer / 시공업자님께 드리는 부탁 말씀
ขอ้มลูสาํหรบัผูต้ดิต ัҟง / Thông tin dành cho cửa hàng lắp đặt

After installing the top unit, follow the installation manual 
supplied with the bowl unit to install the bowl unit.

หลงัจากตดิตั Ѹงตวัเครืѷองเสร็จแลว้ กรณุาตดิตั Ѹงโถสขุภณัฑ์
ตามคําแนะนําในคูม่อืการตดิตั Ѹงทีѷมาพรอ้มกบัโถสขุภณัฑ์
Sau khi lắp đặt bệ ngồi, hãy làm theo hướng dẫn lắp 
đặt được cung cấp kèm theo thân bồn cầu để lắp đặt 
thân bồn cầu.

Move your hand away from the toilet seat

ขยบัมอืออกจากฝารองนัѷง
Di chuyển tay của bạn ra xa khỏi bệ ngồi

Hold down

กดคา้งไว ้
Ấn và giữ
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Safety Precautions

Be sure to carefully read this “Safety Precautions” document before beginning installation. 
Please comply with all safety warnings and precautions.

Symbol Meaning

 WARNING This symbol indicates misuse may result in death or serious injury.

 CAUTION This symbol indicates misuse may result in injury or physical damage.

 WARNING
Do not use this product with any power supply other 
than the one specified. ((AC 220–240 V, 50 Hz/60 Hz) 
(For Hong Kong, AC 220 V, 50 Hz))
Doing so may result in heat or fire.

Do not use the product when the power cord or 
power source connection is damaged or the power 
source connection is loose.
Doing so may result in electrical shock or fire.

Do not install a power connecting part directly beneath a 
water supply location. Do not allow 
the water supply hose to touch the power connecting part.
Doing so may cause condensation resulting in a fire, 
electrical shock, heat or a short.

Do not use other water than allowed by the laws and 
ordinances of the region of use.
Only use potable water. Do not use seawater or 
recycled water.
Doing so may cause irritation to the skin and malfunction.

Do not install the product on moving vehicles such 
as wheeled vehicles or boats.
Doing so may cause fire, electric shock, short circuit or 
malfunction.
The toilet seat, toilet lid, main unit, or other parts may 
come loose and fall off, resulting in injury.

Do not do anything that may damage the power cord 
or power source connection.
Do not strike, yank, twist, excessively bend, damage, 
alter, or heat any power cord or power source connection. 
Also, do not place anything heavy on, bind or pinch them.
Using a damaged power cord may result in a fire, electri-
cal shock, heat or a short circuit.

Do not exceed the rated capacity of your electrical 
outlets or wiring equipment.*1

Using a single outlet to supply power to many devices by 
using an extension cord or other adapters may result in 
fire from excess heat.

Be sure to plug the power cord (C-8) all the way into 
the wall socket (C-8-1).*1

Doing so may result in electrical shock or fire.

Confirm that the power source connection is con-
nected correctly.
Doing so may result in electrical shock or fire.

Always use a grounded electrical outlet and that is 
connected to a ground fault circuit interrupter (30 
mA or less).
To unplug, hold the power plug, not the power cord.*1

Do not unplug by pulling the power cord.*1

Pulling on the power cord may cause damage and result 
in fire or heat.

Make sure to waterproof the power plug by using a 
silicon rubber sealant.*1

A power plug that has not been waterproofed may cause 
fire or electric shock.
*  If the power plug is not waterproofed, ask the installer 

to waterproof it.

This is an electrical product. Do not locate it any-
where water is likely to get on it. Do not locate the 
product in a humid environment where water may 
form on the surface of the product.
When using the product in a bathroom, install a 
ventilation fan or opening, so that the bathroom has 
sufficient airflow to avoid extreme humidity.
Failure to do so may result in electrical shock or fire.

Do not directly strike the porcelain section.
This could break the porcelain section, causing injury, 
material damage or a water leak.

When carrying this product by itself, always hold it 
by the porcelain section.
Carrying it by holding any other section could break the 
product, causing injury, material damage or a water leak.

If the power cord is damaged, avoid danger by having the manu-
facturer’s repair department or equivalent specialist replace it.
Always connect the product to the cold water supply.
Connecting to hot water supply may result in burns and 
equipment damage.

When installing this product, comply with the regional codes 
and standards on installation work and electrical work.

*1 If the product has a power plug.
*2 If the product does not have a power plug.

 WARNING
Check that an appropriate ground is installed.
For the ground, use copper wire with a ground resis-
tance of 100 Ω max. and a diameter of 1.6 mm min.
If the ground is not installed, if there is a breakdown or electrical 
current leak, the lack of a ground could cause electrical shock.
* If there is no ground installed, ask the contractor who 
did the installation to install the ground.

Confirm that wiring is connected correctly 
(L terminal: Live, N terminal: Neutral).
Incorrect wiring may cause mechanical failure.

All-pole disconnection incorporated in the fixed 
wiring shall be provided.

Safety Precautions (Continued)

Precautions before installation

Do not turn on the electricity and water supply for the 
product until installation work is complete.

Do not damage the connection components on the water 
supply hose (C-6).

The water supply pressure ranges from 0.05 MPa 
<dynamic (10 L/min)> - 0.75 MPa <static>.
Use the unit within the said pressure range.
If the water supply pressure is low, toilet bowl cleaning 
may not be performed.

The temperature of the water supply should be within 
a range of 0 to 35 °C. Make sure the temperature is 
within this range.

Working ambient temperature is within the range of 0 to 
40 °C. Make sure the temperature is within this range.

Do not use water supply hoses (C-6) other than those 
supplied with the product.
* Because a water flow test is conducted on each product 
at the factory, water may remain inside the product. 
This water does not indicate a problem with the product.

Perform wiring correctly according to this product's spec-
ifications (rated power 10 A or more, 220–240 V AC 
(50 Hz/60 Hz) (For Hong Kong, rated power 10 A or 
more, 220 V AC (50 Hz)).
* Power supply, rated power consumption is indicated on 
the label of this product.

The power cord is 1.2 m long.
Check that the outlet is provided in a location appropriate 
for this length.

The following conditions may affect the reception perfor-
mance of the remote control, resulting in it not being able 
to operate the main unit.
- When the room size, the layout of fixtures etc., interferes.
- When the color of the ceiling or walls is too dark, or 
their shape or material interferes.
- When there is a rack or cabinet installed on the wall 
behind the main unit.
- When an inverter lighting system is used. Change the 
position of the remote control or try from the opposite wall.

 CAUTION
Install the Washlet properly according to the Installation Guide.
Improper installation may result in water leakage, electric shock or fire.

Do not lift the product by the toilet seat or toilet lid.
Doing so may result in the product main body dislodging, 
falling and causing injury.

Do not fold or crush the water supply hose; do not 
damage by cutting with a sharp object.
Doing so may result in water leakage.

Do not remove the water filter or drain plug with water 
supply filter while the water supply valve is open.
Doing so will result in water leakage.

Make sure the plus and minus signs on the batteries 
are aligned correctly before inserting them.
Otherwise, the batteries may leak fluid, generate heat, 
rupture, or ignite.

When the product will not be used for a long time, 
remove the batteries from the remote control.
Failure to do so may cause the batteries to leak fluid.

Reliable installation of quick fasteners.
If it is not attached correctly, the quick fastener may 
come off and It will cause leakage.

This product is classified as Class Ⅰ Equipment and must be grounded.
Install this equipment so that the electrical outlet and power breaker are accessible.
Use the new hose set included with this equipment. Do not reuse an old hose set.



4 5

KO
안전상의 주의

그림 표시 의미

 경고

 주의

 경고
지정된 전원(교류 220 V, 60 Hz) 이외에는 사용하지 마십
시오

전원 코드나 전원의 연결부가 손상되었거나, 전원의 연결
부가 느슨한 상태에서는 사용하지 마십시오

급수 위치의 바로 아래에 전원의 연결부를 설치하거나, 
급수 호스와 전원의 연결부를 접촉하지 마십시오

사용하는 지역의 법령 규칙에 준수하여 음용수 이외는 사
용하지 마십시오
바닷물·재생수도 사용하지 마십시오

차량, 선박 등 이동 수단에는 설치하지 마십시오

전원 코드나 전원의 연결부를 파손하지 마십시오 
전원 코드나 전원의 연결부를 세게 내려치지 않음, 잡아당
기지 않음, 비틀지 않음, 무리하게 구부리지 않음, 파손시
키지 않음, 가공하지 않음, 가열하지 않음, 무거운 물건을 
올려놓지 않음, 묶지 않음, 틈새에 끼우지 않음

콘센트는 정격을 초과하여 사용하지 마십시오

전원 플러그(C-8)는 콘센트(C-8-1)에 확실하게 꽂으십시오

전원의 연결부가 바르게 연결되어 있는지 확인하십시오

반드시 접지된 콘센트 또는 단자대를 사용하여 누전 차단
기(30 mA이하)에 연결하십시오

전원 플러그를 뺄 때는 전원 코드가 아닌 전원 플러그를 잡
으십시오
전원 코드를 잡아당겨 전원 플러그를 빼지 마십시오

전원 플러그가 실리콘으로 방수 처리되어 있는지 확인하
십시오

본 제품은 전기 제품이므로 물이 들어가기 쉬운 장소 또는 
습기가 많은 장소에는 설치하지 마십시오
욕실 안에서 사용하는 경우에는 환풍기 또는 환기구를 설
치하여 욕실 안에 공기가 잘 통하도록 하십시오

도기 부분에 직접적인 충격을 가하지 마십시오

제품을 이동시킬 경우에는 반드시 도기 부분을 잡아 주십
시오

만일 전원 코드가 파손되었다면 위험 방지를 위해 반드시 
제조사의 수리 전문가에게 의뢰하여 교환하십시오

제품은 반드시 냉수 공급부에 연결하십시오

본 제품을 설치할 때는 각 나라의 설치 공사 제약 조건에 따
르십시오

 경고
접지가 바르게 되어 있는지 확인하십시오 배선이 바르게 연결(L극 : 라이브, N극 : 뉴트럴)되어 

있는지 확인하십시오

전원 설비 측에 전원 차단 장치를 설치하십시오

안전상의 주의（계속）

설치 전의 주의

-
-

-
-

 주의
시공설명서에 따라 바르게 설치하십시오

시트·시트 커버를 잡고 제품을 들어올리지 마십시오

급수 호스를 구부리거나 찌그러뜨리거나 커터 등으로 흠
집을 내지 마십시오

지수전을 연 채로 급수필터, 급수필터 물 빼기 밸브를 분리
하지 마십시오

건전지의 +, - 표시를 확인하여 넣으십시오

장기간 사용하지 않을 때는 리모컨에서 건전지를 분리하
십시오

퀵 패스너를 확실하게 설치하십시오

 Ⅰ


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ขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยั

กรณุาอา่น "ขอ้ควรระวงัเพืѷอความปลอดภยั" นีѸอยา่งละเอยีดกอ่นการตดิตั Ѹงรวมถงึปฏบิตัติามคําเตอืนและขอ้ควรระวงัเพืѷอความปลอดภยั

สญัลกัษณ์ ความหมาย

 คําเตือน สญัลกัษณน์ีѸบง่ชีѸวา่การใชง้านผดิอาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บรา้ยแรงหรอืถงึแก่
ความตายได ้

 ข้อควรระวัง สญัลกัษณน์ีѸบง่ชีѸวา่การใชง้านผดิอาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บหรอืผลติภณัฑเ์กดิ
ความเสยีหายทางกายภาพได ้

 คาํเตอืน
อยา่ตอ่ผลติภณัฑน์ีҟเขา้กบัแหลง่จา่ยไฟแบบอืѷนนอกเหนอื
จากทีѷระบไุว ้(AC 220-240 V, 50 Hz/60 Hz)
มฉิะนัѸน อาจทําใหเ้กดิความรอ้นสงู หรอืไฟไหมไ้ด ้
อยา่ใชผ้ลติภณัฑเ์มืѷอสายไฟหรอืปล ัҠกไฟเสยีหาย หรอื
ปล ัҠกไฟหลวม
มฉิะนัѸน อาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตหรอืไฟไหมไ้ด ้
อยา่ตดิต ัҟงสว่นเชืѷอมตอ่ไฟฟ้าใตจ้ดุจา่ยนํ ҟาโดยตรง และ
อยา่ใหส้ายจา่ยนํ ҟาสมัผสักบัสว่นเชืѷอมตอ่ไฟฟ้า
การทําเชน่นัѸนอาจทําใหเ้กดิการควบแน่นซึѷงเป็นสาเหตใุหเ้กดิ
ไฟไหม ้ไฟดดู ความรอ้น หรอืไฟฟ้าลดัวงจรได ้
หา้มใชนํ้ ҟาอืѷนนอกเหนอืจากทีѷกฎหมายและขอ้บงัคบัของ
พืҟนทีѷใชง้านอนญุาต
ใหใ้ชเ้ฉพาะนํ ҟาประปาเทา่น ัҟน หา้มใชนํ้ ҟาทะเลหรอืนํ ҟารไีซเคลิ 
การกระทําดงักลา่วอาจทําใหผ้วิหนังระคายเคอืงและเกดิความ
ผดิปกตไิด ้
หา้มตดิต ัҟงผลติภณัฑไ์วบ้นยานพาหนะทีѷเคลืѷอนทีѷได ้เชน่ 
รถยนตห์รอืเรอื
การทําเชน่นัѸนอาจทําใหเ้กดิไฟไหม ้ไฟดดู ไฟฟ้าลดัวงจร หรอื
การทํางานผดิปกตไิด ้
ฝารองนัѷง ฝาปิด หรอืชิѸนสว่นอืѷนๆ อาจหลวมและหลดุออก 
ทําใหไ้ดรั้บบาดเจ็บได ้
หา้มทาํใหส้ายไฟและปล ัҠกไฟไดร้บัความเสยีหาย
โปรดอยา่ ทบุ ,ดงึแรงๆ, อยา่บดิ, อยา่งอจนมากเกนิไป, 
อยา่ทาํใหเ้ป็นรอย, อยา่ดดัแปลง, อยา่ใหโ้ดนความรอ้น, 
อยา่เอาของหนกัมาวางทบั, หา้มมดัหรอืพนั สายไฟและ
ปล ัҠกไฟ
การใชส้ายไฟทีѷเสยีหายอาจทําใหเ้กดิไฟไหม,้ ไฟฟ้าชอ็ต, เกดิ
ความรอ้น หรอืไฟลดัวงจร
อยา่ใชเ้ตา้เสยีบเกนิขนาดทีѷกาํหนด
การใชเ้ตา้เสยีบปลัѹกอนัเดยีวเพืѷอจา่ยไฟใหก้บัอปุกรณห์ลายๆ 
ชิѸน โดยใชห้วัตอ่หรอือแดปเตอรแ์บบอืѷนๆ อาจทําใหเ้กดิไฟไหม ้
จากความรอ้นทีѷสงูเกนิ
ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่เสยีบสายไฟ (C-8) เขา้ไปใน
เตา้เสยีบทีѷผนงั (C-8-1) จนสดุ
มฉิะนัѸน อาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตหรอืไฟไหมไ้ด ้
กรณุาตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ สายไฟมกีารเชืѷอมตอ่อยา่งถกู
ตอ้ง
อาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิไฟไหมห้รอืไฟฟ้าชอ็ตได ้

ใชเ้ตา้เสยีบทีѷมขี ัҟวสายดนิ และตอ้งเชืѷอมตอ่เขา้กบั เครืѷอง
ตดัวงจรไฟฟ้าเมืѷอกระแสร ัѷวลง ดนิ (Ground Fault Cir-
cuit Interrupter) ขนาด 30 มลิลแิอมแปรห์รอืนอ้ยกวา่

เมืѷอดงึปล ัҠกออก ใหจ้บัทีѷตวัปล ัҠก ไมใ่ชท่ ีѷสายไฟ
อยา่ดงึปล ัҠกออกโดยดงึสายไฟ
การดงึทีѷสายไฟอาจทําใหเ้กดิความเสยีหาย และเกดิไฟไหม ้
หรอืความรอ้นได ้
ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ไดใ้ชซ้ลียางซลิโิคนกบัปล ัҠกไฟเพืѷอ
กนันํ ҟา
ปลัѹกไฟทีѷไมไ่ดม้กีารกนันํѸาอาจทําใหเ้กดิไฟไหมห้รอืไฟฟ้าชอ็ต
ได ้
* หากปลัѹกไฟไมไ่ดม้กีารกนันํѸา ใหส้อบถามผูต้ดิตั Ѹงเพืѷอใหต้ดิ
ตั ѸงซลีกนันํѸาให ้
ผลติภณัฑน์ีҟเป็นผลติภณัฑไ์ฟฟ้า อยา่วางผลติภณัฑไ์วใ้น
บรเิวณทีѷอาจสมัผสันํ ҟา อยา่วางผลติภณัฑไ์วใ้นสภาพ
แวดลอ้มทีѷมคีวามชืҟนสงู เพราะอาจทาํใหม้หียดนํ ҟากอ่ตวั
ขึҟนบนผลติภณัฑ์
เมืѷอใชผ้ลติภณัฑใ์นหอ้งสขุา ใหต้ดิตั Ѹงพัดลมหรอืชอ่งระบาย
อากาศ เพืѷอใหห้อ้งสขุามอีากาศหมนุเวยีนอยา่งเพยีงพอและ
ป้องกนัไมใ่หเ้กดิความชืѸนมากเกนิไป
มฉิะนัѸน อาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตหรอืไฟไหมไ้ด ้
ระวงัไมใ่หเ้กดิการกระแทกโดยตรงกบัสว่นทีѷเป็นเซรามกิ
หากเซรามกิแตก  อาจสง่ผลใหเ้กดิการบาดเจ็บ, เกดิความเสยีหาย 
และอาจทําใหนํ้Ѹารัѷวได ้
เมืѷอจะขนยา้ยผลติภณัฑ ์โปรดจบัสว่นทีѷเป็นเซรามกิเทา่น ัҟน
หากจับสว่นอืѷนในการขนยา้ย อาจแตกหกั สง่ผลใหเ้กดิการบาดเจ็บ, 
เกดิความเสยีหาย และอาจทําใหนํ้Ѹารัѷวได ้
หากสายไฟเสยีหาย ตอ้งใหแ้ผนกบรกิารซอ่มของผูผ้ลติ
หรอืผูท้ ีѷมคีวามชํานาญเทยีบเทา่กนัทาํการ เปลีѷยนสายไฟให้
ใหม ่เพืѷอป้องกนัอนัตรายทีѷอาจเกดิขึҟนได้
ตอ่ผลติภณัฑเ์ขา้กบัหวัจา่ยนํ ҟาเย็นเทา่น ัҟน
การตอ่เขา้กบัหวัจา่ยนํѸารอ้นอาจทําใหเ้กดิการไหม ้และอปุกรณ์
เสยีหายได ้
เมืѷอตดิต ัҟงผลติภณัฑน์ีҟ ใหป้ฏบิตัติามกฏและมาตรฐาน
สาํหรบังานตดิต ัҟงตอ้งทาํการเก็บสายไฟใหเ้ป็นระเบยีบและ
ยดึอยูก่บัทีѷ

 คาํเตอืน
ตรวจสอบวา่มกีารตดิต ัҟงสายดนิทีѷเหมาะสม
สําหรับสายดนิ ใชส้ายไฟทองแดงทีѷมคีวามตา้นทานทางไฟฟ้าของ
การตอ่ลงดนิสงูสดุ 100 Ω และมเีสน้ผา่นศนูยก์ลางอยา่งนอ้ย 1.6 มม.
หากไมต่ดิตั Ѹงสายดนิ เมืѷอเกดิความขดัขอ้งหรอืกระแสไฟฟ้ารัѷว 
อาจสง่ผลใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตได ้
* หากยงัไมไ่ดต้ดิตั Ѹงสายดนิ ใหส้อบถามผูรั้บเหมาทีѷทําการตดิ
ตั Ѹง เพืѷอใหต้ดิตั Ѹงสายดนิให ้

ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่มกีารเชืѷอมตอ่สายไฟอยา่งถกูตอ้ง
แลว้ (ข ัҟว L : มกีระแสไฟฟ้าไหลผา่น, ข ัҟว N : เป็นกลาง).
การเดนิสายไฟไมถ่กูตอ้งอาจทําใหเ้กดิความผดิพลาดทาง
กลไกได ้
มรีะบบการตดัการเชืѷอมตอ่ข ัҟวท ัҟงหมดทีѷใชใ้นสายไฟทีѷตดิ
ต ัҟงกบัทีѷ

ขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยั (ตอ่)

 ขอ้ควรระวงั
ตดิต ัҟง Washlet ใหถ้กูตอ้งตามคาํแนะนําในการตดิต ัҟง
การตดิตั Ѹงทีѷไมถ่กูตอ้งอาจทําใหม้นํีѸารัѷว, เกดิไฟฟ้าชอ็ตหรอืไฟ
ไหมไ้ด ้
อยา่ยกผลติภณัฑโ์ดยจบัทีѷท ีѷน ัѷงหรอืฝาปิดโถสขุภณัฑ์
มฉิะนัѸน อาจทําใหช้ ิѸนสว่นหลกัของผลติภณัฑห์ลดุออกมา, หลน่ 
และทําใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้
อยา่พบัหรอืบดขยีҟสายยางหรอืทอ่นํ ҟา อยา่ใชว้ตัถแุหลมคม
ตดัหรอืแทงสายใหเ้กดิความเสยีหาย
มฉิะนัѸน อาจทําใหม้นํีѸารัѷวได ้
หา้มถอดตวักรองแหลง่จา่ยนํ ҟา หรอืวาลว์ระบายนํ ҟา
พรอ้มกบัตวักรองแหลง่จา่ยนํ ҟาในขณะทีѷวาลว์หยดุนํ ҟาเปิดอยู่
กรองแหลง่จา่ยนํѸาในขณะทีѷวาลว์แหลง่จา่ยนํѸาเปิดอยู่

ตรวจสอบเครืѷองหมาย +- บนแบตเตอรีѷใหเ้รยีบรอ้ยกอ่น
ใส่
เพราะอาจเป็นสาเหตใุหข้องเหลวในแบตเตอรีѷรัѷวซมึ เกดิความ
รอ้น แตกหรอืเกดิเปลวไฟ
เมืѷอไมใ่ชง้านเป็นเวลานาน ใหเ้อาแบตเตอรีѷออกจาก
รโีมทคอนโทรล
เพราะอาจเป็นสาเหตใุหข้องเหลวในแบตเตอรีѷรัѷวซมึได ้
ตรวจสอบการตดิต ัҟงตวัยดึกนัคลาย
หากตดิตั Ѹงตวัยดึกนัคลายไมถ่กูวธิอีาจเกดิปัญหานํѸารัѷวได ้

ผลติภณัฑน์ีѸจัดเป็นอปุกรณค์ลาส I และจะตอ้งตดิตั Ѹงสายดนิ
กรณุาเกบ็ปลัѹกเอาตพ์ตุของอปุกรณน์ีѸและเบรกเกอรไ์ฟฟ้าเอาไวใ้กลม้อื
ใชช้ดุสายยางใหมท่ีѷมมีาใหพ้รอ้มกบัอปุกรณน์ีѸ อยา่ใชช้ดุสายยางเกา่ซํѸา

ขอ้ควรระวงักอ่นการตดิต ัҟง

หา้มจา่ยไฟฟ้าและนํѸาเขา้ผลติภณัฑจ์นกวา่จะตดิตั Ѹงแลว้เสร็จ
สมบรูณ์

อยา่ทําใหช้ ิѸนสว่นสําหรับตอ่สายยางจา่ยนํѸา (C-6) เสยีหาย

ขอบเขตแรงดนันํѸาทีѷจา่ยออก 0.05 MPa <ไดนามกิ (10 ลติร/
นาท)ี> -0.75 MPa <คงทีѷ>
ใชง้านชดุผลติภณัฑใ์นชว่งแรงดนัทีѷกําหนดไว ้
หากแรงดนัการจา่ยนํѸาตํѷา ระบบทําความสะอาดโถสขุภณัฑอ์าจ
ไมทํ่างาน

อณุหภมูขิองนํѸาทีѷจา่ยตอ้งอยูใ่นชว่ง 0 ถงึ 35 °C ตรวจสอบให ้
แน่ใจวา่อณุหภมูมิคีา่อยูใ่นชว่งดงักลา่ว

อณุหภมูขิองสภาวะแวดลอ้มโดยรอบในการทํางานตอ้งอยูใ่น
ชว่ง 0 ถงึ 40 °C ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่อณุหภมูมิคีา่อยูใ่นชว่งดงั 
กลา่ว

อยา่ใชส้ายจา่ยนํѸา (C-6) ทีѷไมไ่ดใ้หม้ากบัผลติภณัฑ์
* ผลติภณัฑอ์าจมนํีѸาคา้งอยูภ่ายในเนืѷองจากผลติภณัฑแ์ตล่ะชิѸน
จะตอ้งผา่นการทดสอบการไหลของนํѸา ณ โรงงานผลติ นํѸาทีѷ
คา้ง อยูน่ีѸไมไ่ดบ้ง่ชีѸวา่ผลติภณัฑม์ปัีญหา

กรณุาเดนิสายไฟตามขอ้กําหนดของผลติภณัฑน์ีѸ 
(กระแสไฟฟ้า 10 A หรอืมากกวา่, AC 220-240 V (50 Hz / 60 Hz))
* แหลง่จา่ยไฟและกําลงัไฟทีѷใชจ้ะระบอุยูบ่นฉลากของ
ผลติภณัฑน์ีѸ

ความยาวสายไฟ 1.2 ม
ตรวจสอบวา่เตา้รับอยูใ่นตําแหน่งทีѷเหมาะสมกบัความยาวนีѸ

เงืѷอนไขตอ่ไปนีѸอาจสง่ผลตอ่ประสทิธภิาพการรับสญัญาณของ
รโีมทคอนโทรล แมจ้ะใชร้โีมทคอนโทรลสัѷงงาน แตต่วัเครืѷอง
หลกัอาจจะไมต่อบสนอง
- เมืѷอขนาดของหอ้ง หรอืตําแหน่งของอปุกรณไ์มเ่ป็นไปตาม
เงืѷอนไข
- เมืѷอสขีองเพดานหรอืผนังเขม้เกนิไป รวมทั Ѹงรปูรา่งหรอืวสัดุ
ตา่งๆไมเ่ป็นไปตามเงืѷอนไข
- เมืѷอมชีั Ѹนวางหรอืตูท้ีѷผนังดา้นหลงัตวัเครืѷอง
- เมืѷอใชร้ะบบไฟอนิเวอรเ์ตอร ์ใหเ้ปลีѷยนตําแหน่งการตดิตั Ѹงของ
รโีมทคอนโทรล หรอืตดิตั Ѹงจากผนังฝัѷงตรงขา้ม
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VI
Chú ý về an toàn

Trước khi lắp đặt, hãy chắc chắn rằng đã đọc chú ý về an toàn này để có thể tuân theo đúng các hạng mục chú ý, 
cảnh báo về an toàn.

Biểu tượng Ý nghĩa

 Cảnh báo Biểu tượng này hiển thị rằng nếu sử dụng không đúng cách thì sẽ có nguy cơ 
gây ra tử vong hoặc gây thương tích nghiêm trọng cho người sử dụng.

 Chú ý Biểu tượng này hiển thị rằng nếu sử dụng không đúng cách thì sẽ có nguy cơ 
gây ra thiệt hại về tài sản và thương tích cho người sử dụng.

 Cảnh báo
Không sử dụng nguồn điện khác với nguồn điện chỉ 
định. (AC 220-240 V, 50 Hz/60 Hz)
Do có thể gây ra chập điện, cháy nổ.

Không sử dụng sản phẩm khi dây điện hoặc phích 
cắm bị hỏng hoặc phích cắm bị lỏng.
Nếu không, có thể sẽ gây ra cháy nổ, điện giật.

Không lắp phích cắm ở bên dưới vị trí cấp nước. 
Không để ống cấp nước chạm vào phích cắm hoặc ổ 
điện.
Nếu không, có thể gây ngưng tụ, dẫn đến cháy, điện 
giật, bỏng hoặc đoản mạch.

Không dùng loại nước khác ngoài loại được cho phép 
theo luật lệ và quy định của khu vực sử dụng.
Chỉ dùng nước sạch.
Không sử dụng nước biển hoặc nước tái chế.
Do có thể gây kích ứng cho da và trục trặc thiết bị.

Không lắp đặt trên các phương tiện chuyển động 
như xe cộ, tàu thuyền…
Nếu không, có thể gây ra các sự cố cháy nổ, điện giật, 
chập điện.
Bệ ngồi, nắp đậy hoặc thân sản phẩm có thể bị lỏng, 
bung ra, rơi xuống gây bị thương cho con người.

Không làm bất cứ điều gì có thể làm hỏng dây nguồn 
hoặc phích cắm.
Đối với dây nguồn thì không được đập, kéo căng, 
xoắn, cố uốn, làm xước, gia công, làm nóng dây, 
không đặt vật nặng đè lên dây, buộc hay gài bất cứ 
thứ gì vào dây.
Nếu dây bị trầy xước mà cứ để nguyên như vậy sử dụng 
thì có thể sẽ gây ra cháy nổ, điện giật, sinh nhiệt, chập 
điện.

Không sử dụng ổ cắm vượt quá khả năng chịu tải 
của nó.
Cắm quá nhiều phích cắm vào một ổ điện, chẳng hạn 
như bộ chia ổ điện, có thể gây cháy do thiết bị quá nóng.

Hãy chắc chắn rằng đã cắm dây điện (C-8) hết mức 
vào ổ cắm điện trên tường (C-8-1).
Nếu không, có thể sẽ gây ra cháy nổ, điện giật.

Đảm bảo nguồn điện được kết nối chính xác.
Nếu không, có thể sẽ gây ra cháy nổ, điện giật.

Luôn luôn sử dụng ổ cắm điện nối đất và nó phải 
được nối với át tô mát nối đất (30 mA trở xuống)

Khi tháo phích cắm thì cầm vào phích cắm chứ không 
cầm vào dây.
Không được tháo bằng cách kéo dây.
Nếu kéo căng dây có thể sẽ làm hỏng hóc dẫn đến cháy 
nổ, phát nhiệt.

Hãy xác nhận rằng phích cắm điện đã được xử lý 
chống thấm nước bằng cao su silicone.
Nếu không tiến hành xử lý chống thấm nước thì có thể 
sẽ gây ra cháy nổ, điện giật.
*  Trường hợp phích cắm không được xử lý chống thấm 

nước, hãy liên hệ đến cửa hàng đã lắp đặt để được xử lý.

Sản phẩm này là đồ điện tử nên không được lắp đặt 
ở những vị trí dễ bị nước ngấm vào hoặc nơi có độ 
ẩm lớn dễ tạo giọt nước bám vào bề mặt sản phẩm. 
Trường hợp sử dụng ở trong phòng tắm thì hãy lắp 
quạt thông gió hoặc tạo lỗ thông gió để không khí có 
thể lưu thông bên trong phòng tắm.
Nếu không, có thể sẽ gây ra cháy nổ, điện giật.

Không tác động trực tiếp vào bộ phận sứ.
Điều này có thể làm vỡ bộ phận sứ, gây thương tích, hư 
hỏng vật liệu hoặc rò rỉ nước.

Khi di chuyển sản phẩm, hãy luôn nắm vào phần sứ.
Di chuyển sản phẩm bằng cách giữ bất kỳ bộ phận nào 
khác có thể làm vỡ sản phẩm, gây thương tích, hư hỏng 
vật liệu hoặc rò rỉ nước.

Nếu dây điện bị hỏng hóc, để tránh nguy hiểm, hãy 
trao đổi với nhân viên có chuyên môn hoặc bên sửa 
chữa của nhà cung cấp để được thay thế.
Luôn kết nối sản phẩm với nguồn nước lạnh.
Nếu kết nối với nguồn nước nóng thì có nguy cơ gây 
bỏng, hoặc là gây hỏng hóc thiết bị.

Khi lắp đặt sản phẩm này, hãy tuân thủ theo các quy 
định về lắp đặt của từng quốc gia.

 Cảnh báo
Kiểm tra xem dây nối đất đã được lắp đặt phù hợp chưa.
Với dây nối đất, sử dụng dây đồng có điện trở nối đất tối 
đa là 100 Ω và đường kính tối thiểu 1,6 mm.
Việc không nối đất phù hợp có thể dẫn tới điện giật nếu 
thiết bị hỏng ho c rò điện.
*  Nếu chưa có, hãy yêu cầu nhà thầu thi công lắp đặt dây nối đất.

Xác nhận hệ thống điện được lắp đúng 
(Cực L: dương, Cực N: trung tıńh).
Hệ thống điện sai có thể dẫn đến thiết bị không hoạt 
động.

Phải lắp đặt toàn bộ át tô mát cho các dây cố định.

Chú ý về an toàn (Tiếp tục)

Chú ý trước khi lắp đặt

Không tiến hành cấp điện và nước cho đến khi hoàn tất 
toàn bộ các khâu lắp đặt.

Không làm hỏng khớp nối của dây cấp nước (C-6)

Áp suất cấp nước từ 0.05 MPa [ở trạng thái động (10 L/
phút)] đến 0.75 MPa [ở trạng thái tĩnh].
Sử dụng thiết bị trong phạm vi áp suất nói trên.
Nếu áp lực cấp nước thấp sẽ không thể làm sạch lòng 
bàn cầu.

Nhiệt độ cấp nước là 0-35 °C. hãy đảm bảo sử dụng 
nước trong phạm vi nhiệt độ này.

Nhiệt độ sử dụng xung quanh là 0-40 °C. hãy đảm bảo 
sử dụng nước trong phạm vi nhiệt độ này.

Không sử dụng ống cấp nước (C-6) khác với những loại 
được cung cấp kèm theo sản phẩm.
* Do kiểm tra thông nước trước khi xuất hàng, nên sẽ có 
trường hợp còn đọng nước bên trong sản phẩm. 
Tuy nhiên, điều này không có vấn đề gì đối với sản phẩm. 

Hãy đi dây phù hợp với thông số kỹ thuật của sản phẩm 
này (công suất định mức lớn hơn hoặc bằng 10 A, 
AC 220-240 V (50 Hz / 60 Hz)).
* Nguồn cấp điện, công suất định mức được ghi trên 
nhãn của sản phẩm này.

Dây nguồn dài 1,2 m.
Kiểm tra xem ổ cắm có được đặt ở vị trí thích hợp với 
chiều dài này không.

Các điều kiện sau có thể ảnh hưởng đến hiệu suất thu 
sóng của điều khiển từ xa, dẫn đến việc điều khiển từ xa 
không thể vận hành thân chính.
- Ảnh hưởng do kích thước phòng, cách bố trí đồ đạc, …
- Ảnh hưởng do màu của trần hoặc tường quá tối hoặc 
do chất liệu của chúng.
- Khi có giá hoặc tủ được lắp ở mặt tường phía sau thân chính.
- Khi sử dụng hệ thống chiếu sáng biến tần.
Thay đổi vị trí của điều khiển từ xa hoặc thử chuyển 
sang tường đối diện.

 Chú ý
Phải lắp đặt tuân thủ theo sách hướng dẫn lắp đặt.
Nếu lắp không đúng, có thể sẽ gây ra rò nước, điện giật, 
cháy nổ.

Không nhấc sản phẩm lên bằng cách nắm vào nắp 
hoặc bệ ngồi.
Nếu không, phần thân sản phẩm bị tuột, rơi ra có thể sẽ 
gây ra thương tích.

Không bẻ gập, làm bẹp dây cấp nước hay làm hỏng 
dây bằng các vật sắc nhọn.
Nếu không, có thể sẽ gây ra rò nước.

Không tháo bộ lọc nước hoặc nút xả nước của bộ lọc 
cấp nước khi van cấp nước đang mở.
Nếu không, có thể sẽ dẫn đến rò rỉ nước.

Đảm bảo kí hiệu âm và dương trên pin trước khi lắp 
chúng.
Nếu không, pin có thể bị rò rỉ chất lỏng, tạo ra nhiệt, vỡ 
hoặc cháy.

Nếu không sử dụng sản phẩm trong một thời gian 
dài, hãy tháo pin ở trong điều khiển từ xa.
Nếu không pin có thể bị rò rỉ chất lỏng.

Lắp đặt kẹp nhả nhanh một cách chắc chắn.
Nếu nó không được gắn chính xác, kẹp nhả nhanh có 
thể rơi ra và sẽ gây rò rỉ.

Sản phẩm được phân loại trong nhóm Thiết bị Loại Ⅰ và phải được nối đất.
Thiết lập vị trí ổ cắm và bộ ngắt nguồn điện của thiết bị này sao cho có thể với tới được.
Sử dụng bộ ống cấp nước mới đi kèm với thiết bị này. Không sử dụng lại bộ ống cấp nước cũ.
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B-2B-1

B-5 B-6 B-7

B-4

⊖

B-3

⊕

A-6

A-1 A-3 A-5A-4A-2

A-8 A-9A-7 A-11A-10

A-10a

Required items / 설치 공구 / รายการทีѷตอ้งใช ้/ Các dụng cụ cần chuẩn bị

Included parts / 동봉 부품 / ชิҟนสว่นทีѷใหม้าดว้ย / Phụ kiện đóng kèm

Use B-4 to prevent damage to the product.

ใช ้B-4 เพืѷอป้องกนัไมใ่หผ้ลติภณัฑเ์สยีหาย
Sử dụng B-4 để tránh gây hỏng sản phẩm.

C-1

C-2

C-3

C-8*1

C-8-1

C-4

C-7C-7

C-4

C-6

C-7

C-10

C-5

A-7

For water supply from the wall

สําหรับการจ่ายนํѸาจากผนัง
Trường hợp cấp nước từ tường

a For water supply from the floor

สําหรับการจ่ายนํѸาจากพืѸน
Trường hợp cấp nước từ sàn

b

*1  The shape may be different.
*1  
*1  รปูแบบอาจแตกตา่งกนั
*1  Có trường hợp sử dụng biên dạng khác.

Tasks that must be conducted by the 
installer.

งานทีѷผูต้ดิตั Ѹงตอ้งทํา
Là thao tác phải được thực hiện bởi thợ lắp 
đặt.

Actions that the product should perform 
automatically.

สิѷงทีѷผลติภณัฑค์วรทําโดยอตัโนมตัิ
Các thao tác trên sản phẩm phải được thực 
hiện tự động.

Work flow direction.

ขั Ѹนตอนการทํางาน
Hiển thị thứ tự của thao tác.

Visual confirmation required.

ตอ้งทําการตรวจสอบ
Thao tác này cần phải kiểm tra bằng mắt.

Symbols and their meanings / 표시 의미
สญัลกัษณแ์ละความหมาย / Ý nghĩa của biểu tượng

Part diagram / 완성도 / แผนผงัแสดงชิҟนสว่น / Bản vẽ hoàn thiện

A-6, A-11

* Please ask home owner if they would like anti-theft parts for remote control (A-6) and a remote control 
operation guide (A-11) installed before starting installation. Please leave the anti-theft kit with the owner if 
it is not installed.

* 

* กรุณาสอบถามลูกคา้ว่าตอ้งการชิѸนสว่นทีѷมโีปรแกรมป้องกันการขโมยสําหรับรโีมทคอนโทรล (A-6) และคําแนะนําการใช ้
งาน (A-11) ซึѷงมกีารตดิตั Ѹงไวแ้ลว้หรอืไม่ ก่อนเริѷมการตดิตั Ѹง

* Trước khi thao tác lắp đặt hãy hỏi chủ nhà xem có mong muốn lắp đặt phụ kiện chống trộm của bảng điều 
khiển từ xa (A-6) và hướng dẫn vận hành điều khiển từ xa (A-11) hay không. Nếu không lắp đặt, hãy để 
chủ nhà giữ bộ chống trộm.

Anti-theft parts for remote control

ชิѸนสว่นป้องกนัการลกัขโมยสําหรับรโีมทคอนโทรล
Phụ kiện chống trộm của điều khiển từ xa
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Installation procedure / 설치 방법 / ข ัҟนตอนการตดิต ัҟง / Trình tự lắp đặt

C-2

C-1

C-1

C-2

C-1

C-2

C-1

C-2

C-8C-8

C-8
C-8

C-1

C-2

1

2

C-6 is in front of C-9
C-6이 C-9의 앞쪽 C-6이 C-9의 안쪽

C-6
C-6

C-9C-9

Check the state of the WASHLET top unit.
(The water supply hose for the WASHLET top unit may be caught and damaged.)

โปรดตรวจสอบสภาพของตวั Washlet
(สายจา่ยนํѸาของตวั Washlet อาจถกูหนบีและเสยีหาย)
Vui lòng kiểm tra tình trạng của nắp rửa điện tử.
(Ống cấp nước của nắp rửa điện tử có thể bị chèn ép và hư hỏng.)

Check items before installation
설치 전 확인사항
ตรวจสอบกอ่นตดิต ัҟง

Xác nhận trước khi lắp đặt

1
How to remove "C-1" if necessary. / 

กรณีตอ้งการเอา C-1 ออก / Cách tháo “C-1” khi cần thiết

C-2

C-1
C-1

① ②

C-3

1 Hold down C-3

กด C-3 คา้งไว ้
Ấn và giữ C-3

4

2 3

Make sure to push these locations
3
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1 2

3

3

C-10 B-3

2

1

3

4

2 5

C-5

C-5

Open C-5 if it is closed.

C-6-1

C-6-2

C-6

A-7



C-4

C-7

C-7-2

C-7-1
B-2

1

2

3A-8

A-9

B-3

1
2

3

C-8

C-8-1

16 17

7

6

8

9

Remote control mounting / 리모컨 설치 / การตดิต ัҟงรโีมทคอนโทรล / Lắp điều khiển từ xa

10

11

12

⊖
⊕
⊖
⊕

A-1
A-3

While pressing the protrusion

A-1
300 mm

950 mm
770 mm

B-4

A-1

11

B-4

A-1

Temporarily place the remote control in the position 
determined in 11  and confirm the signal reception of A-1.
11

วางรโีมทคอนโทรลไวใ้นจดุทีѷกําหนดไวใ้นขอ้ 11  ชัѷวคราว 
และตรวจสอบการรับสญัญาณของ A-1
Đặt tạm vào vị trí chỉ định 11  , sau đó hãy tiến hành 
xác nhận việc nhận tin hiệu của A-1.

Side wall /  / ผนังดา้นขา้ง / Tường bên cạnh

Hold down

กดคา้งไว ้
Ấn và giữ

3

2

1

4

When installing anti-theft parts for remote control

Space

A-6
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Trial run / 시운전 / การทดสอบการทาํงาน / Vận hành thử

15 Open the water shutoff valve (C-4). (Use the A-10a)

เปิดวาลว์ปิดนํѸา (C-4) (ใช ้A-10a)
Mở van khóa nước (C-4). (Sử dụng A-10a)

How to remove A-6 /  /  / Cách tháo A-6

A-1

B-1

A-6

A-6-1

A-1

A-6

View from side
옆에서 본 그림

A-1
B-1

A-6-1

13

A-2

A-1
B-5

A-4

A-5

A-4

A-4

A-5

A-4

14

Anti-theft parts for remote control

A-6

A-1

A-10a

C-4

If water keeps being supplied to the bowl unit, close the manual water 
supply knob (orange) to stop supplying water.

หากนํѸาในสขุภณัฑไ์หลไมห่ยดุ ใหด้งึแหวนจา่ยนํѸา (สสีม้)  เพืѷอหยดุการจา่ยนํѸา
Nếu nước tiếp tục được cấp cho thân bồn cầu,  hãy kéo dây cấp nước 
thủ công (màu cam) để dừng cấp nước.
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16 Set volume of water for 
flushing the bowl unit.

ตั Ѹงคา่ปรมิาณนํѸาทีѷใชสํ้าหรับกด
ชาํระลา้งโถสขุภณัฑ์
Cài đặt lượng nước xả bồn cầu

This product automatically measures the volume of water in the usage 
environment when the bowl unit is flushed (full flush) for the first time to 
set an appropriate volume of water for flushing the bowl unit.

ผลติภณัฑน์ีѸจะวดัปรมิาณนํѸาในสภาพแวดลอ้มการใชง้านโดยอตัโนมตัิ
เมืѷอสขุภณัฑถ์กูกด (กดนํѸาเต็มถงั) เป็นครั Ѹงแรก เพืѷอกําหนดปรมิาณนํѸาทีѷเหมาะสม
สําหรับการชาํระลา้งโถสขุภณัฑ์
Sản phẩm này sẽ tự động đo áp lực nước trong môi trường sử dụng khi 
xả bồn cầu lần đầu tiên và cài đặt lượng nước xả bồn cầu phù hợp.

Setting precautions / 설정 시 주의사항 / ขอ้ควรระวงัขณะต ัҟงคา่ / Lưu ý khi cài đặt
Failure to follow these precautions may result in an incorrect volume of water being set for flushing the bowl unit.

การไมป่ฎบิตัติามขอ้ควรระวงัเหลา่นีѸ อาจสง่ผลใหก้ารตั Ѹงคา่ปรมิาณนํѸาสําหรับชาํระลา้งสขุภณัฑไ์มถ่กูตอ้ง
Việc không tuân thủ các lưu ý này sẽ dẫn đến không thể cài đặt chính xác lượng nước xả bồn cầu.

Do not use water, such as in the bathroom or 
the kitchen.

อยา่ใชนํ้Ѹา เชน่ ในหอ้งนํѸาหรอืหอ้งครัว
Không mở nước ở các nơi khác như nhà tắm 
hoặc nhà bếp trong lúc cài đặt.

Notify the customer as well.

โปรดแจง้ใหล้กูคา้ทราบดว้ย
Đồng thời thông báo cho khách hàng.

Do not open or close the shutoff valve when 
setting. (C-4)

อยา่เปิดหรอืปิดวาลว์เปิด-ปิดขณะทําการตั Ѹงคา่ (C-4)
Không mở hoặc đóng van dừng nước (C-4) khi 
đang cài đặt.

Do not operate the manual water supply knob.

หา้มหมนุลกูบดิจา่ยนํѸาดว้ยตนเอง
Không thao tác với núm vặn cấp nước.

Do not press any of the buttons.

อยา่กดปุ่ มใดๆ ทั ѸงสิѸน
Không được nhấn bất kỳ nút nào.

Manual water supply knob

ลกูบดิจา่ยนํѸาดว้ยตนเอง
Núm vặn cấp nước

A-1

Setting in progress / 설정 중

Green

Xanh

Orange

Màu cam

(Takes about 6 minutes to complete.)

자동으로 3회 또는 6회 변기 세정을 합니다.

1

17
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Green / 
 / Xanh

Orange / 
 / Màu cam

Green

Xanh

Long beep

Setting complete

설정 완료

19 18

Green

Xanh

Must be set again in the following case.

아래와 같은 경우에는 재설정이 필요합니다.

Long beep, long beep… 

2

18 How to cancel setting

วธิยีกเลกิการตั Ѹงคา่
Cách hủy cài đặt

A-1

2

Short beep

A-1

3

A-1

4

A-1

và

1
Press

17 – 1
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